三、项目概况
（一）预算金额: 人民币贰拾捌万元（280,000.00），最高投标限价: 人民币贰拾捌万元（280,000.00）
（二）项目概况: 
为落实国务院办公厅、广东省政府办公厅关于做好地方性法规译审工作的工作部署和要求，优化深圳市法治化营商环境，促进法治城市示范建设，发挥深圳作为“一带一路”桥头堡法治示范作用，根据相关工作安排，我局拟通过公开招标方式，选择专业机构人员完成深圳市2023年度法规规章译审工作。

四、项目技术要求
（一）内容主要包括：
1、对委托人提供的2022年度公布的深圳市相关法规规章中文文本内容进行核对；
2、根据法律翻译行业规范、标准及程序对相关法规规章文本进行翻译（汉译英）；
3、对相关法规规章译审文本进行内部初审、校对和审定；
4、配合委托方对经过内部校审的译审文本进行开展专家咨询审查、抽检、评审；
5、对经抽验、评审合格的译审文本进行编辑、印刷；
6、其他与项目相关的技术性或事务性工作等。
（二）具体译审法规规章见下表：
	法规规章名称

	深圳经济特区数字经济产业促进条例
	深圳市海绵城市建设管理规定

	深圳经济特区人工智能产业促进条例
	深圳市地方标准管理办法

	深圳经济特区学前教育条例
	深圳市生活垃圾处理费管理办法

	深圳经济特区安全生产监督管理条例
	深圳市建设工程造价管理规定

	深圳经济特区社会建设条例
	深圳市户外广告设施管理办法

	深圳经济特区智能网联汽车管理条例
	深圳市碳排放权交易管理办法

	深圳经济特区矛盾纠纷多元化解条例
	深圳市扬尘污染防治管理办法

	深圳经济特区绿色建筑条例
	


（三）交付成果及要求
1、交付成果（译审成果）
《深圳市法规规章译审稿（汉译英）汇编》（纸质版及电子版）。
2、本项目最终成果的知识产权以及与之相关的所有权利归甲方所有。

五、项目商务要求
（一）服务期限：合同签订之日起至 2023年10月底前完成所有英文文本的验收工作，并在结项验收后提供为期1年的售后服务。
（二）付款方式：分三期银行转账支付
（三）质量考核验收标准及违约金
1.质量考核验收标准：法规规章译审服务成果应当符合《翻译服务规范（笔译部分）》和《翻译服务译文质量要求》等笔译相关标准要求。投标人提交项目成果后，将依据《深圳法规规章翻译委托成果验收程序》的相关笔译标准要求，依照程序组织专家对英文译本进行抽检审核、评审验收，并根据抽验、评审结果情况决定是否验收通过。
2.违约金：合同金额的20%。
六、投标报价
1.本项目服务费采用包干制，应包括服务成本、法定税费和企业的利润。由企业根据招标文件所提供的资料自行测算投标报价；一经中标，投标报价总价作为中标单位与采购人签定的合同金额，合同期限内不做调整。
2.投标人应根据本企业的成本自行决定报价，但不得以低于其企业成本的报价投标；评标时，评标委员会认为投标人的报价明显低于其他通过符合性审查投标人的报价，有可能影响产品质量或者不能诚信履约的，应当要求其在评标现场合理的时间内提供书面说明，必要时提交相关证明材料；投标人不能证明其报价合理性的，评标委员会应当将其作为无效投标处理。
3.投标人的投标报价，应是本项目招标范围和招标文件及合同条款上所列的各项内容中所述的全部，不得以任何理由予以重复，并以投标人在投标文件中提出的综合单价或总价为依据。
4.除非政府集中采购机构通过修改招标文件予以更正，否则，投标人应毫无例外地按招标文件所列的清单中项目和数量填报综合单价或总价。投标人未填综合单价或总价的项目，在实施后，将不得以支付，并视作该项费用已包括在其它有价款的综合单价或总价内。
5.投标人应充分了解项目的位置、情况、道路及任何其它足以影响投标报价的情况，任何因忽视或误解项目情况而导致的索赔或服务期限延长申请将不获批准。
6.投标人不得期望通过索赔等方式获取补偿，否则，除可能遭到拒绝外，还可能将被作为不良行为记录在案，并可能影响其以后参加政府采购的项目投标。各投标人在投标报价时，应充分考虑投标报价的风险。
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